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intellektuelle ejendomsrettigheder (TRIPS), der 
er knyttet til WTO-overenskomsten, og konven- 
tionen om biodiversitet (CBD). 

3. De er også enige om nødvendigheden af at 
tiltræde alle internationale konventioner om in- 
tellektuelle, industrielle og kommercielle ejen- 
domsrettigheder som omhandlet i del I af 
TRIPS-aftalen på linje med deres udviklingsni- 
veau. 

4. Fællesskabet, dets medlemsstater og AVS- 
staterne kan overveje at indgå aftaler om beskyt- 
telse af varemærker og geografiske betegnelser 
for produkter af særlig betydning for en af par- 
terne. 

5.1 denne aftale forstås ved intellektuel ejen- 
domsret især ophavsrettigheder, herunder op- 
havsret til edb-programmer, og dermed beslæg- 
tede rettigheder, herunder kunstneriske tegnin- 
ger, industrielle ejendomsrettigheder, herunder 
brugsmønstre, patenter, herunder bioteknologi- 
ske opfindelser og plantenyheder og andre effek- 
tive sui generis-systemer, industrielle mønstre 
og modeller, geografiske betegnelser, herunder 
oprindelsesbetegnelser, varemærker for varer og 
tjenesteydelser, integrerede kredsløbs topografi 
samt retlig beskyttelse af databaser, beskyttelse 
mod illoyal konkurrence som omhandlet i artikel 
10b i Pariserkonventionen om beskyttelse af in- 
dustriel ejendomsret og beskyttelse af fortrolig 
information om knowhow. 

6. Parterne er endvidere enige om at styrke de- 
res samarbejde på dette område. Samarbejdet 
omfatter på anmodning og på indbyrdes aftalte 
betingelser bl.a. følgende områder: udarbejdelse 
af love og bestemmelser om beskyttelse og 
håndhævelse af intellektuelle ejendomsrettighe- 
der, forebyggelse af rettighedshaveres misbrug 
af sådanne rettigheder og konkurrenters kræn- 
kelse heraf samt oprettelse og styrkelse af natio- 
nale og regionale kontorer og andre organer, her- 
under støtte til regionale organisationer for intel- 
lektuel ejendomsret, som varetager håndhævel- 
sen og beskyttelsen af rettighederne, herunder 
personaleuddannelse. 

ARTIKEL 47 

Standardisering og certificering 

1. Parterne er enige om at arbejde nærmere 
sammen vedrørende standardisering, certifice- 
ring og kvalitetssikring for at fjerne unødvendi- 
ge tekniske hindringer, og mindske forskellene 

mellem dem på disse områder for dermed at lette 
handelen. 

I denne sammenhæng bekræfter de deres for- 
pligtelser i henhold til aftalen om tekniske han- 
delshindringer, der er knyttet til WTO-overens- 
komsten (TBT-aftalen). 

2. Samarbejdet inden for standardisering og 
certificering rettes mod at fremme kompatible 
systemer mellem parterne og omfatter navnlig: 
-  foranstaltninger i overensstemmelse med 

TBT-aftalen, der tager sigté på at fremme 
anvendelsen af internationale tekniske for- 
skrifter, standarder og overensstemmelses- 
vurderingsprocedurer, herunder sektorspe- 
cifikke foranstaltninger, afpasset efter AVS- 
staternes økonomiske udviklingsniveau 

-  samarbejde på området kvalitetsstyring og 
kvalitetssikring i udvalgte sektorer af stor 
betydning for AVS-staterne 

-  støtte til initiativer i AVS-staterne med hen- 
blik på kapacitetsopbygning inden for over- 
ensstemmelsesvurdering, metrologi og stan- 
dardisering : 

-  udvikling af forbindelser mellem Fællesska- 
bets og AVS-staternes institutioner vedrø- 
rende standardisering, overensstemmelses- 
vurdering og ce r t i f i ce r ing . .  

3. Parterne forpligter sig til med tiden at over- 
veje at forhandle aftaler om gensidig anerken- 
delse inden for, sektorer af fælles økonomisk in- 
teresse. 

ARTIKEL 48 

Sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger 

1. Parterne anerkender hver parts ret til at ind- 
føre eller håndhæve sundheds- og plantesund- 
hedsforanstaltninger, som er nødvendige for at 
beskytte menneskers, dyrs og planters liv og 
sundhed, forudsat at sådanne foranstaltninger 
ikke bruges som et middel til vilkårlig forskels- 
behandling eller udgør en maskeret begrænsning 
af handelen i almindelighed. I denne forbindelse 
bekræfter de deres forpligtelser i henhold til af- 
talen om anvendelse af sundheds- og plante- 
sundhedsforanstaltninger, der er knyttet til 
WTO-overenskomsten (SPS-aftalen), under 
hensyntagen til deres respektive udviklingsni- 
veau. 

2. De forpligter sig desuden til at styrke koor- 
dinationen, konsultationerne og informations- 
formidlingen i forbindelse med anmeldelse og 
anvendelse af planlagte 홢 sundheds- og plante- 


